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Előfizetési felhivás 

a 

,KOL. KÖZLÖNY 
1873-iki évfolyamára. 

—sbbandd— 

N. t. olvasóink kivánatainak eleget teendők, 

lapunkat már 1872 september 1. óta 

egész nagy iven adjuk ki mindennap. 

Szereztünk jeles munkatársakat az ország 

fővárosában, itt Kolozsvártt és a vidéken s igy 

napról napra érdekesebbé igyekszünk tenni 

lapunk valamenynyi rovatait: főczikkeinket 

avatott tollu iróktól kapjuk, s a napi kérdése- 

ket azonnal tárgyaljuk; gondoskodtunk szép 

tárczákról (már az év elején megkezdjük jeles 

tollu t. belmunkatársunk Komáromi EFerencz 

Bánffy Dénes czimű valóban érdekes történelmi 

korrajzát), eredeti táviratokról; ezután is 

legbővebb ujdonsági rovatot adunk és 

semmi érdekes bel- és külügy nem kerüli el 

figyelmünket. Tapasztaljuk az olvasó közönség 

pártolásának fokozatos gyarapodását, s igy csak 

arra kérjük t. előfizetőinket, méltóztassanak m e g- 

rendeléseiket lehető gyorsan meg- 

tenni. 

Előfizetési dij: egész évrre . M7 (t o. é. 

félévre ,, 

három hóra. 3,,, 

A ,KOLOZSV. KÖZLÖNY" 
szerkesztősége. 

A nagyszebeni Cassandra 
(Brrr.) Az a bizonyos szó, mely a ma- 

gyar képviselő házban tiltakozást akart volna 

előidézni azon határozat ellen, hogy Buda- 

Pest Magyarország e fővárosának 

tanácskozási nyelve csak magyar 

lehet — mint tudjuk teljesen elhangzott, még 

a legvérmesebb nemzetiségiek közül sem pár- 

tolta senki a magyar államjellegnek ilyszerü 

oktalan megtámadását. Mi ugy gondolkodtunk 

hogy a dolgok ilyetén lefolyása után bátran 

elengedhetjük a comnentart, annál is inkább, 

mert a herostratesi hirnévere vergelődő Schrei- 

ber egyedül maradt, s a törvényhozás maga- 

megadta neki a kiérdemlett dementit, Sajnál- 

tuk, hogy épen egy ,ifju szász vállalkozott e 

szerepre, melyben többi ó-szász collegái sem 

látták jónak statista chorust játszani, milyent 

még az 1846-7-ki erdélyi országgyülésen is 

láttunk, az öregebb S..... vezérlete alatt. 

Hanem hiába fogadtunk hallgatást, meg kell 

azt törnünk, miután a Pesten elnémult szó a 

Cibin mellett viszhangzik. 

S minő viszhang ez! Valódi cassandrai, 

fenyegető: a magyarnak, „pyrrhusi győzelmet: 

jósol, reá irja a ,„S. d. Wbltt.t ó-szász hasáb- 

jaira a „mementó mori"-t — számunkra. 

Szörnyü sors! Már másodszor függ a 

Damokleskard fejünk fölött; csak egyetlen 

hajszál választja el a magyar nemzetet attól, 

hogy a halál helálával muljon ki ez árnyék vi- 

lágból! 
De hát hogy is merte a magyar képvi- 

selő ház Buda-Pestre kényszeriteni a magyar 

nyelvet, kényszeriteni, mondjuk, mert az 

ó-szász ezt igy apostrophálja czikke czimé- 

ben : „Nyelvkényszer a fővárosban." 

Az ó-szász viador czikke megirásakor 

jól tudta, hogy a magyar törvényhozás egy 
értelemmel és örömmel üdvözölte a magyar 

tanácskozási nyelv megállapitását Buda-Pest 

számára; sőt azt sem meri elvitatni, hogy a 

főváros lakossága is örvend e határozatnak és 

bevallja, hogy „egyfelől sem gyakoroltak ter- 

rorizmust a németek elnémitására ;t: de bevalja 

azt is, hogy a főváros német lakosságának 

hangulatából itélve a törvényhozás határozata 

teljesen kielégiti kivánataikat. 

Azt hihetné bárki is, hogy e való tapasz- 

talatok után és alapján az ó-szász fenegyerek 

is megnyugszik, hogy a mi ellen a pesti nagy 

számu németség kifogást nem tesz, nem tehet, 

azt ő sem firtatja. Korántsen Az ó-szász nem 

szivelheti el azt, hogy Magyarország főváro- 

sának képviselete magyar nyelven tanács- 
kozzék. 

Különös jelenségek ezek, minduutalan 

a megrepedt béka tőrténetét eszünkbe jut- 

tatók. 

A Királyföld törvényhatóságaiban a nagy 

többség nem németajku, még is az ó-szá- 

szok teljesen jogosnak tartják azt, hogy a ta- 

nácskozási nyelv a német vagy szász legyen; 

sőt a közigazgatás és igazságszolgáltatás kö- 

rében is, midőn felsőbb helyre jelentenek, 

vagy a Királyföld területén kivül fekvő coordi- 

nált sörvényhatóságokkal leveleznek, csak- 

ugyan sulyt keli adni a törvénynek, hogy az 

állam nyelvét használni tartsák kötelességük- 

nek; s ezek az emberek csapják össze kezei- 

ket a fölött, hogy amagyarfőváros ma- 

gyar nyelven fog tamácskozni –- 

s teszik ezt akkor, midőn Buda-Pest német 

eredetű, de magyar szivű lakossága megnyu- 

godott a határozaton, sőt annak örvende- 

zett is. 

Különben jól teszik az ifju és ó-szászok, 

hogy álarczukat fenn és lenn elvetik; legalább 

a magyar kormány és parlament megtudhatja, 

kikkel van dolga. 

A n.-szebeni Cassandra visszagondol a 

tatárpusztitásokra, midőn a „theutonica villa«- 

ból, Pestről, Budára menekült a német polgár- 

ság, s ott német városjogot" teremtett; 

utal arra, hogyha a töröknek volt mit lerom- 

bolni Buda pompájából, ez cs a k a külfölddel 

folytatott kereskedésből vette volt eredetét, 

ezt a kereskedést pedig a német lakósság 

közvetité. 

Tehát, abból, hogy Buda statutáit hajdan 

németül fogalmazták, s hogy a budai keres- 

kedők közt volt számos német is, arra követ- 

keztet a jámbor ó-szász, hogy Buda-Pest ta- 

nácskozási nyelve ma német is lehetne! 

Ó te szerénység ! ó te mérséklet! — mely 

az ősök iránti „hálára" emlékeztet !! 

Valóban, ha az ilyszerü ó-szász leadereket 

olvassuk, arra a gondolatra jöhetünk, hogy 

amott Hermann villája körül birodalomdöntő 

nagy nemzet lakozik, a melyet ha megharagi- 

tanak, még törvényt dictalhat, ha nem is Ma- 

gyarországnak, legalább a magyar fővárosnak, 

s kész kelevézzel és kopjával a fenyegetett pesti 

németség segélyére rohanni. 

Halljuk csak, mily szépen szaval! 

Az ujonnan alakuló magyar főváros más 

(t. i. nem-német) forrásokból akarja életere- 

jét meriteni, felvirágzásának tényezőit meg- 

szerezni? Ezt — szerinte — bajosan lehetne 

állitani. S még is, igy kiált fel: „a nyelv- 

kényszer egyenesen a németek el- 

len irányul, a mi különös módon veti 
meg alapját a jövő nagy város emelkedé- 

sének. 

Itt azután szemmel láthatólag megzavaro- 

dik a jó ember: az ephesusi 1 Dianáról átugrik 

a kis-ázsiai kereskedésre, innen Romulus men- 

helyére vonul, s egyszer csak az „ősrégi Baby- 

loné-ban találja magát. Ezt különben előre sej- 

teni lehetett; a farkastej megártott neki, ezért 

hebegi : 

„a magyar törvényhozásnak volt fentart- 

va oly törvényt alkotni, melyben a főváros jö- 

vő fejlődésének kerete készült el, s ebből dob- 

ták ki azt a nyelvet (t i. a németet), mely 

lépten-nyomon nélkülözhetlen kapocs a külvi- 

lággal mindabban, a mi a müűvészetet, ipart, 

kereskedelmet és a haladást általában illeti 

Majd eszébe jut az akarat és tett közti 

nagy távolság s ezt igy nyilvánitja : 

ha egykor a törvény fegyvereit fogják 

használni, 

„a német lakosság bizonyosan : nem fog 

revoltálni, rombolni; hanem megre tirál a 

törvény betüje előtt, talán hátrább, mintsem 

akarnák, s akkor nem lesz Menenius, ki visz- 

szatérésre birhassa (még megérjük, hogy ki- 

párolognak a vöröstoronyi szoroson át — már 

t. i, a jó ó-szászok !) s e retirálás a jövő nagy 

város emelkedését erősen el fogja zsibbasz- 

tani. 

gyalkoa okt, hó tlyeé befelegzvén a 
költségeknek Magyarország, 

osztatott vsé a pizottság tagjai 
kolást október hó oTdém Vette a 
számadások kéziratban átadattak 
gyalások kezdetén, azoknak azon rész 
adások és bevételek éredményeire vonatkozik, nyom 
tatott példányokban oktében hó. közepén 
bizottság birtokába. A teljes zárszámadásokajó 
mutatásait a bizottság azonban osak mokcmkr 

Itt azután mesét mond a nagy gátról, 

a melyet az ár feltartóztatására készitett amér- 

nök, s ime „a viz kimosta annak alapját, a gá- 

tot felemelte, elvitte;" e képnél kérdi a böles 

ó-szász : képviselőházban 

fogadott diadal 

nem lesz-e pyrrhusi győzeleml 

Viszonzásul nem kell a „S. d. Wbltte 

bölcsétől azt kérdeznünk miféle gátot akar 

az a viz elmosni, s miután tudjuk, hogy a n.- 

szebeni mészáros-patak nem viheti el a magyar 

nyelvet a magyar fővárosból, — a jós-viszhan- 

got is együvé dobhatjuk azon hanggal, me- 

lyet a nemzet képviselete egy emberként elné 

mitott. 

„valjon a 

örömujjongással 

beosztását rendes, rendki 
leti előirányzatra végérvénye 

tetia 

Melemette azt, hogy a sryés 
ra nézve elő fogja alkalmilag adni 

mert az elirányzat jelen alakjá é 
tekintetben javithatónak rés tökéletesíthető ek 

A bizottság ezuttal sem ad erre néz 

véleményt, mert azon nézetben van, hogy 
ségvetés alakjának, beosztásának kérdése 
leg összefügg a zárszámadások beren 
kérdésével. A bizottság oly benső összo ű 
látja e két kérdést, hogy azokat egymástól t 

va ezélszertelrés eredmánynyel lémee 

ja lehetségesnok. 

Legujabb táviratok. 
Páris. decz. 11. A köztársasági uniónak egy 

86 aláirással ellátott manifestuma a jelenlegi bonyo- 
dalmaknak a nemzetgyülés teljes ujraválasztása 

által, törvényes, békés uton való bevégződését ki- 
vánja, és fentartja a maga számára a törvényesen 
garantirozott kérvényezési jogot. 

Berlin, decz. 11. A „Prov. Corr." Franozia- 
ország helyzetét elemezvén, az ujabb jelekbből azt 

látja, hogy mindkét fél hajlandó a kibékülésre, 
s ezeket irja : Francziaország és Európa közvéle- 
ménye őszinte megelégedéssel üdvözőölné, ha a 
nemzetgyülés és Thiers közti tartós egyetértés ál- 
tal kezesség nyeretnék Francziaországban a dol- 
gok szilárdsága iránt. — Bismark hg 15-20- ka 

közt tér vissza Berlinbe. 

Sófia. decz. 11. Az itteni szandsákban ko- 
moly zavargások törtek ki. A porta külön-bizott- 
mányt küldött ki, az események megvizsgálása 
végett. 

a bizottság ott, hol áz vélői yz 
nézve e változást st indokoltnak és 

Az állandó pénzügyi bizottság ál- 
talános jelentése az 1873-ik evi 

államköltségvetés tárgyában. 
A bizottság az 1873 ik évi államköltségve- 

tés felett folytatott tárgyalásainak eredményeként 
1-18-ig idezárt 18 jelentésben mutatja be a 
költségvetés főrészei és az egyes tározák költség- 

vetési előirányzata szerint csoportositva részle sen 

mdokolt véleményét. 
Ezen jelentésbe a bizottság azon nézeteket 

vette fel, melyeket az ország pénzügyi helyzote fe- 
létt a ház elé terjeszteni szükségesnek látott és 
azon észrevételéket és javaslatokat foglalta t ös e 
melyek az egész költségvetésre vonatkoznak és 

igy azon részletes jelentések egyikébe sem tartoz- 

nak. A miniszterium az 1873-ki költségvetést a 
képviselőház által meghatározott időben a közö 
ügyi kölsékek kivételővel egész összeségéhen le- 

csak általában, 
téntek. A rendk 
zatoknál kétségkivül 



azon nagy változásoknál fogva, melye- 
zne, és azon okból, 

egész terjedelmében való megoldása is 
üg az egész költségvetés berendezésének 
ével. A bizottság azonban azt hiszi, hogy a 

azon kiadásoknak egy részét a Tendes szük- 
Tovatai közé sorozta, a javaslatba hozott át- 
éseknek nagy haladást eszközöl és azok által 
esitette a költségvetést. 

bizottság tehát ezen szempontból indulva 
kivüli szükségletből áthelyezett ösz- 
41,525 forintra rugó kiadási tétele- 

diz az összes kölcsön törlesztési össze- 
..1.006,280 frt 

ügyi tárczában 492,110 , 
átvitel 1.498.390, 

vallás és közoktatásígy 398,000 , 

2.971,560 , 

36,009 , 

737,585 , 
EÉEnnek megfelelőleg álho- 
tettek a bérhátralékok és 

.3.1360,548 , 

A másik változás, melyet a bizottság ezen 
ltségvetésben eszközölt abból áll, hogy a költ- 

III-ik részét a hitel és pénztárműveletek 

ányzatát az eddigieknél szükebb határok közé 
, azon 3. alapnak előirányzatát hagyván 

tt a melyek határozott külön rendeltetéssel 
e czélra a törvény világos rendelete szerént kü- 
fedezettel is birnak. 

A földtehermentesitési adósság egész elő- 
t ugyszíntén a közös öke adósság kezelési 

retatsl járulékot, mint fedezetet 
enes adókkal együtt vette fel. A bizottság 

jelentésében fogja indokolai. És miután a 
g e helyütt adja elő nézeteit a költségvetés 

ira vonatkozólag egyet kiván még kiemelni. 
odai szükségletek az egyes miniszteri tárczák 

mány atában jelentékeny összegekre rugnak. 
szegekben az irodai szükségletek legkülön- 

öbb részeire megkivántató költségek foglaltat- 
izottság czélszerünek látja, hogy jövőre 

ezve vétessenek fel e költségek az előirány- 
kba és pedig elkülönitve a személyes kiadáso- 

ologiaktól, s dijnokok fizetését az irodai 
éb kiadásoktól és ezek is egyes nemeik szerént 
s, világitás, és egyéb szükségletek vétesse- 

Colyt. köv) 

ggal, minden következéseivel ma még alig 

mert ezen kér- 

Erdélyben. 

Hirdetmény 
Naszód- és Besztercze- vidékek községeiben, 

Udvarhely anyaszék Bardocz fuszéke – a Három- 
székkel egyesült Miklósvárszék, és Felső-Fehérme- 
gye azon községeiben, melyek Sepsi-Szentgyör- 
gyi k. törvényszéki kerületbe eső baróthi járásbi- 
róságba vannak beosztva; továbbá a sepsi-szent- 
György, Medgyes, Szászváros és Hátszeg városok- 
ban; végre Kolozsmegyének határ-osztály miatt 
utólagosan helyszinelt Faragó, Légen és Berkenyes 
községeiben elkészült telekkönyvi munkálatok, 
illetőleg felvett telekkönyvi jegyzőkönyvek közzé- 
tétele iránt. 

6184. sz. 1871. 

A nagyméltóságu m. kir. igazságügy-minis- 
teriumnak folyó 1872. évi October hó 12-én 
30174 szám alatt kelt rendelete folytán az alább 

megnevezett telekkönyvi munkálatokra nézve a kö- 
vetkezők tétetnek közzé : 

I 

Az uj telekkönyvek behozatala czéljából, a 
helyszinelés teljesen befejeztetett : 

a.) Naszód vidék azon községeiben — Ó 
Radna kivételével, melyek a naszódi k. törvény- 
székhez tartoznak, u. m. Bükkös, Földra, Gaurény, 
Hordó, Nagy Rebra, Kis Rebra, Makold, Mititei, 
Naszód, Nepos, Párva, Pojén, Romuli, Rank, Sálva, 
Suplai, Telts, Zágra, Felső Borgó, Közép Borgó, 
Alsó Borgó, Lesch Borgo Prund Tihutzával, Borgo 
Besztercze, Borgó Russ, Borgo Tiha, Borgo Moro- 
sén, Cledény, Nagy és kis Ilva, Kis Sajó, Kosna 
Ludvégkirlibába, Magura, Majer, Monor, Román 
Budak, Uj Radna, Rágla, Szt. György és Szent Jó- 
zsef községekben ; 

b.) Naszód vidék azon községeiben, melyek 
a Beszterczei kir. törvényszék kerületébe vannak 
beosztva, u. m. Nagy Falu és Szent Iván közsé- 
gekben; 

c.) Végre : ugyan Naszód vidéknek a maros- 
vásárhelyi törvényszékhez tartozó Monos-falu és 
Maros Oroszfalu községeiben. 

d.) Besztercze vidék községeiben, Törpen és 
Dipse kivételével, és pedig : Király Németi, Asszu- 
besztercze, Szászbudak, Szent György, Besonyő, 
Jád, ILekencze, Nagy Demeter, Malomárka, Ujfalu, 
Petres, Szász péntek, Zsolna, Szépnyir Tatsch, 
Aldort, Kis Demeter, fFejéregyház, Vermes, Vinda 
és Selyk községekben, melyek a beszterezei kir. tör- 
vényszékhez tartoznak. 

c.) Udvarhely anyaszékhez tartozó Bardocz 
fiaszék községeiben, melyek a baróthi k. járásbi- 
róságba osztva a sepsi-szt-györgyi k. törvényszék- 

hez tartoznak, nevezetesen : Bardocz, Bibarczfalva, 
Füle, Kis-Baczon, Magyar-Hermány, Olasztelek, 
Száldobos, Telegdi-Baczon és Vargyas közsé- 
gekben. 

f.) Továbbá: a Háromszékkel egyesült Mik- 
lósvárszék szintén a sepsi-szent-györgyi törvény- 

székhez tartozó községeiben, u. m. Baróth, Bodos, 
Bölön, Köpecz, Nagy-Ájta, Közép-Ajta, Száraz- 
Ajta, Miklósvár, Sepsi-Baczon és Zalánpataka 
községekben. 

eekkönyvi jegyzőkönyvek közzététele 
Felsőekákos és Ürmös községekben, melyek szin- 
tén a baróthi k. járásbirósághoz csatolva a sepsi- 
szt-györgyi k. törvényszékhez tartoznak. 

h.) A sepsi-szt-györgyi k. törvényszékhez 
tartozó Sepsi-Szent-György városában ; 

i.) a medgyesi k. törvényszékhez tartozó 
Medgyes városában ; 

k.) A gyula-fejérvári kir. 
tartozó Szászváros városában ; 

1.) a hátszegi k. törvényszékhez tartozó Hát- 
szeg városában; 

m.) és végre: Kolosmegye Faragó, Légen 
és Berkenyes határosztály miatt utólagosan hely- 
szinelt községeiben, melyekből Faragó a maros- 
vásárhelyi, Légen és Berkenyes pedig a kolozsvári 
k. törvényszékhez tartoznak. 

Az ezen községekben felvett telekkönyvi 
jegyző könyvek, az azokhoz tartozó birtokrészlet 
lajstromokkal és vázlatrajzokkal együtt az 1873 
januárius 1-től fogva a II. alatt megnevezett tör- 

vényszékek mellett kirendelt telekkönyvi hivatalok- 
nak átadatnak, a hol azok megtekintése a kiszabott 
hivatalos órákban mindenkinek megengedtetik. 

(Folyt. köv.) 

törvényszékhez 

Felhivás. 
Az árvaház bizottmánya tisztelettel fölkéri a 

n. é. közönséget, s első sorban a nevelésügy ba- 

rátait, kik az árvaház iránt érdekkel viseltetnek, 
hogy az árvaház saját berendezett helyiségébeni 
(bornyumáli szőlők alatti Cziriák-ház) ünnepélyes 
megnyitására e hó 15-én d. e. 11 órakor megje- 
lenni méltóztassék, mit is a n. érdemű közönség 

eddig tanusitott résztvevő pártfogásától remélve, 
teljes bizalommal elvár. 

Kolozsvár, 1872. dec. 10. 
Az árvaház bizottmánya. 

Jelentés. 
Az árvaház választmányának 1872. dec. 4-én 

b. Bornemisza Ignáczné elnöklete alatt tartott ülése 
főbb tárgyai : 

1. Elnök jelenti, hogy a választmány által ki- 
küldött bizottmány a felügyelőnői állomásra, a pá- 
lyázók közül özv. Szenkovich Tódornét találtaleg- 
alkalmasabbnak. 

2. Elnök jelenti, hogy Dr. Gyergyai Árpád az 
árvák gyógyitására fölkéretvén, arra készséggel in- 
gyen vállalkozott. 

3. Az árvák kiválasztására kiküldőtt bizott- 
mány jelentése alapján, a kitűzött határidőig beér- 
kezett 32 folyamodvány közül a következők vétet- 
tek föl: Zsigmond Lina, Jakab Zsuzsa, Balló Róza, 
Bende Róza, Kolin Adól helybeli születésüek ; Vári 
Zsuzsa kidei, Marusán Zsuzsa tordai, Gubás Borbála 
baróthi a székelyföldről, Csiszár Juliánna szamos- 
ujvári, Bányai Róza derzsei születésüek. 

4. Elnök előterjesztése folytán a felügyelő- 
nőnek egyhangulag évi 200 forint fizetés szavaz- 
tatott meg. 

5. Az intézet ünnepélyes megnyitásának napja 
f. hó 15-én d. e. 11 órára határoztatott. 

Kolozsvár, 1872. dec. 10. 

Az árvaházi választmány megbizásából közli 

Szász Domokosné, 
titkár. 

g.) Végre: felső-ehérmegyei Agostonfya, . 

Kulföldi hirek. 
Páris, dec. 10. Holnap vagy holnapután egy 

200 republikánus követ által aláirt manifestum fog 

megjelenni, mely a nemzetgyülés feloszlatását ki- 
vánja. 

Az angol lapok folyvást nagy figyelemmel 
kisérik a francziaországi kormány és pártok műkö- 
dését. A heti lapok közt a , Saturday Reviewé azon 
nézetben van, hogy Tbiers igen helytelenül tette 
volna, ha egy hét előtt a kamrát feloszlatja, s hogy 
ő határozottan helytelenül tenné, ha jelenleg az 
államcsinyhez folyamodnék ; egyébiránt azt hiszi, 
hogy nem lenne részéről helytelen eljárás, ha min- 
den más eszköz hiányában a nemzetgyűlést felosz- 
latná. Az államcsinyre a kellő időpontot e lap ak- 
kor hiszi elérkezettnek, ha máskülönben az elnők 
számára semmi egyéb választás sem maradna, mint 
engedékeny eszközzé válnia, vagy lemondania. E 
közben azonban jól értesült tudósítók, kikhez tar- 
tozik a „Times é levelezője is, az államcsinyt lehe- 
tetlennek nyilvánitják. 

Madridból 6-ról jelentik, hivatalos közlé- 
sek szerint a kisebb republicánus csapat ok Cata- 
loniában szétoszlottak, s Despenaperrosban a nyu- 
galom helyreállíttatott. A villafrancai csapat szét- 
oszlattatott. A Valencia tartományban lévő carlis- 
ta csapat teljesen szétveretett, abból 20 egyén 
megőletett, egy főnököt s nát is ide értve, s 30 
megsebesült, 3 más tiszttel együtt; 25 más egyén 
elfogatott, s nagy mennyiségü fegyverek kerültek 
kézre. x montemolini foederalista csapat szintén 
szétveretett. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, dec. 13-án. 

- őŐ felsége a király f. hó 10-én gr. 
Bellegarde fő-hadsegéd kiséretében meglátogatta a 
világkiállitási tért. Az iparpalotát, rotundát, gép- 
csarnokot, az idegen országok épületeit megnézte, 
és mindenről tüzetesen kérdezősködött. A hol csak 
megjelent, éljenzéssel fogadták a munkások. Ő fel 
sége két órát időzött a téren. 

- A torna-vivoda épületéhez vezető 
sáros utakra ujolag felhivjuk városi hatóságunk 
figyelmét, mert valóban szégyen, hogy közhasznu 
intézetünk érdekében, nem tudnak oda egy pár 
szekér kavicsot hordatmi. 

Jótékony czélu előadás. Lamberg 
József zongoramüűvész, vasárnap délután hangver- 
senyt tart, melynek jövedelmét felerészben árva- 
házunknak szánta. Közremüködnek ez alkalommal 
Ruzitskáné asszony és Vikol Póli kisasszony. 

– A képzőműüvészeti társulat jelen- 
legi pesti kiállitása nagy, mondhatni tömeges lato- 
gatásnak örvend. Két európai hirü kép, valóban 2 
mestermű gyakorolja ezt a vonzerőt; az egyik Pi- 
lottitól „Jul. Caesar halála, a másik Matej- 
kó hires festménye. Az első a perczet választá, mi- 
dőn Caesarnak a kegyelemkérő folyamodvány át- 
nyujtatik s az összeesküdtek már nyomulnak felé, 
Caecsar tagadólag intett s Casca tőre már felvillon- 
gott. Egy a háttérbe álló senator, ki csak előbb 
beszélt társaival, megkövülve nézi a történendőket, 
a többiek társalognak. A kép compositiója, kivitele, 

TARCZA. 
IRMA. 

CBeszély.) 

m. 

Az ezredes, Bálnai távozása után, hosszasan 
s föl szobájában. Feldult arcza, redőkbe 

iloka eléggé elárulták, hogy valami rend- 
vele. Barátja szerencsétlensége meg- 

gy érzé, mintha valami nehezedne kedé- 
itől menekülni kivánt. 

gyermekes aggály! Átszurjuk-é 

azért nebo, kit más is szeret ? Nem, 

ideig tartottak az ezredes aggodalmai, 
ilva már egész szivét Irma emléke 

a a perczet, midőn viszont 
mintha szive kemény fog- 

Méstmúnakütt vetélytár- 

z ezredes van cserélve.4 
ed essége mellett sem tudta 

mintegy megijedve 

rtfőldni e innen ? minden bucsr 

— Anyja halálos beteg, elutazása nem szen- 
vedhetett halasztást. 

Irma láthatólag fölindult s nehány perczre 
szobájába távozott. 

Könyüket törült le arczáról. 

Ezek valának első könnyei, melyeket a sziv 
fájdalma csalt ki. 

— ,Oly messze távozott, a nélkül, hogy 
egy istenhozzádot mondott volna! hisz az egy 
negyedórát, de nem, csak egy pár berezet rabolt 
volna tőle el.... ő nem szeretett . 

Fájdalmasan sohajtott fel és semmit sem 
sejtve a történtekről, visszament vendégéhez. De 

többé nem volt vidám s oly kedélyes mint eddig. 

Az nap sokáig időzőtt Olmiéknál az ezredes, 
és igen hosszasan beszélgetett az öreg bankámal 

Más nap reggel Olmi szobájába hivta Irmát. 
Az öreg arczán meglátszott, hogy valami rendkivüli 
fog történni. Mit soha sem észlelt Irma, atyja za- 
varban volt előtte. 

— Leányom,szólt hosszas hallgatás után az öreg 
— egy örvendetes eseményt kell tudtodra adnom, 
legalább reméllem, bogy reád nézve a lesz. Báro 
Römer Iván, ki nem csak magos születésű, de te- 
kintélyes állása van, a mellett anyagi viszonyait 
száz meg száz hasonló születésüek irigylik, meg- 
kérte kezedet. - Atyám! — szólt kérő hangon 
Irma — ne tovább, hiszen már ösmered választá- 
somat. 

– Leányom, felelt az öreg növekedő za- 
varral, de lehető gyöngédséggel, a viszonyok vál- 
toztak és . 

– Nem, nem, szólt közbe Irma határozott- 
sággal, te nem akarhatod, hogy ily választást he- 
lyeseljek, mely szivem ellenére lenne. 

— De akarom. 

vosa és környezőitől az ezredes és Irmáról, azon- 

Ezt oly hangnyomattal ejté ki Olmi hogy Irma 
egészen megrettent. 

— Bálnai örökre elhagyá e várost és téged; 
arra esküszöm - folytatá az öreg; őt felejtened 
kell ! 

— Felejteni ?. . 

És arczát tenyerébe rejtve könyezett. 

Meg kell még mondanom leányom, folytatá 
reszkető hangon Olmi, hogy vagyoni viszonyaim 
igen zilált állapotba jutottak, s ha e házasság 

elmarad, elkerülhetetlen a bukás, melyet atyád nem 
fog tulélni. 

Irmát borzadály futotta át e szavak hallatára. 
Alig érhető hangon mondá: 

— Atyám! életed mindennél szentebb a vi- 
lágon. 

Ezzel szobájába távozott és hangosan zo- 
kogott. 

Olmi meg volt elégedve a válasszal, és sie- 
tett értesitni arról az ezredest, ki türelmetlenül várta 
az eredményt. 

Ez óta nyolcz hét telt el. 

A lilkiösmeretes orvos, és hüséges ápolónő 
segélyével Bálnai elhagyta ágyát, azonban szobá- 
jából nem távozhatott. 

Bálnai naponta élénken kérdezősködőött or- 

ban szorosan meg volt tiltva róluk bármit is be- 
szélni. Semmit sem tudott meg. 

A titokszerű hallgatás miatt legyőzhetlen 
aggodalom rágodott szivén. Több versen jött azon 
gondolatra, hogy bár élte koczkáztatásával, de 
maga megyen, hogy megtudja a valót. Ilyenkor 
eszébe jutott, hogy csak mint fogoly van e váro- 
son, számüűzött, kinek becsületbeli kötelessége 
ha egészségét visszanyerendi, az első vonattal el- 
hagyni a várost. Orvosa is azt tanácsolta. 

Egy reggel meglepő derült arczczal lépett be 
az orvos. Bálnai mint rendesen, halvány és levert 

— Ujságot mondhatok — szólt orvosa 
melylyel ugy hiszem, rosz betegem javulását segit- 
hetem elő. 

— Javulásomat ? Kérdé Bálnai és kétkedőleg 
bólinta fejével. 

— Römer ezredes a reggeli vonattal szemem 
előtt távozott el. 

— Römer!? kiálta Bálnai hirtelen felkelve 
ülő helyéből — elutazott? 

Halvány arcza piros lett és egészen élénk 
tekintetet váltott. 

— Tovább, 
hová ment? 

— Messze ment barátom. Levelet kapott 
New-VYorkból testvérétől, ki tüdő bajban szenved. 
Azt irta, hogy csak azon esetre hagyja rá összes 
vagyonát,ha még életében s az ezredes jelenlétében 
rendelkezhetik. 

— Tovább uram, és Irmával mi történt ? 
— Irmával? kérdé az orvos zavartan, semmi. 

Ő itt maradt. 
— Ön valamit titkol előttem orvos ur, az égre 

kérem szóljon. 
— Semmit uram, mondom, hogy épen sem- 

mit. Legyen nyugodt, mert különben mág hetekig 
nem hagyhatja el a szobát. 

— Nyugodt leszek uram. 
És mély hallgatásba merült, mi alatt az orvos 

eltávozott. 
pRőmer elutatott — szolt magában Bálnai — 

több száz mértföldnyi távolság fogja elválasztani 
tőle a számüzöttet. És Irma? 
üldözőjétől, kinek a dollárok kedvesebbek Irma ar- 

tovább, sürgeté az orvost, mért, 

orvos, hogy egy percznyi örömöt méreggé változ- 
tasson? Vajjon nem volt-e megvesztegetve a mé 
regkeverő ? Nem, nem, az beesületes ember. 

vala. 
Irma itt! s a gyütőlt álbarát a bizonytalan tenge e 
száll! Oh ég, légy igazságosi 

. ő megmenekült 

czánál. S igaz lehet-e ez ? Vajjon nem hazudott az 

k
 



Pilotti minden munkája. Matejkó képe nem muta 

ség teszi e képet kiváló becsüvé : 

békét adjon-e az oroszoknak, vagy folytassa diadal- 
utját; Possevil, a gyontató, ki a békekötés legbuz- 
góbb apostola volt, a fejedelem elé tartott kenyér 
és só felett áldólag tartja kezét; az egyháznagyok, 
kik az egész alkudozásban élénk részt vettek; Os- 
troszky hg., ki nem hisz a békében s a térképeket 
vizsgálja, minden alak az utolsó törpéig, ki az oro- 
szok mögött áll, lélektani hüséggel van előállítva, s 
ha a tárgy nagyszerüsége, a csoportozatok sokfé- 
lesége gátolák is a művészt, hogy minden érdeket 
egy főpontban egyesitsen, mégis oly nagyszerüleg 
oldotta meg feladatát, hogy e képet az uj kor re- 
mek művei közé sorozzuk. 

– Végre egy uj operett: „Perichole« 
kerül nemsokára előadásra szinházunkban. 

— Gizella főherczegasszony ő fen- 
sége alig hogy Gödöllőre jött, azonnal gondoskodni 
kezdett a szegények gyámolitásáról; az ottani kath. 
lelkész által magas figyelmébe ajánlott szegények 
házából nyolcz asszonynak teljes öltözetet csinál- 
tatott, saját kezével által is adva azt. Ő fensége 
egyik nevelőnőjétől és a ruházatot hozá cselédség- 
től kisérve, az országuton kiszállt hintójából gyalog 
ment a házba. — Ott a lelkészmint a házó felügye- 
lője rövid beszéddel fogadta, melyben értelmezé 
előtte e háznak titokszerű genesisét: herczegasz- 
szony volt, ugymond a háznak alapitója. A főher- 
czegasszony igen meg volt hatva, jól esett fejedelmi 
ártatlan szivének látni azon meglepetést, melyet 
bőkezüsége okozott a szegény asszonyoknak, kik 
őt körülvéve, kezeit és ruháját csókjaikkal illeték ; 
a mély kosárból mindegyik saját nevével ellátott 
ujabb és ujabb ruhanemüek huzattak elő, mig min- 
denik teljes öltözetét átvette. Végre süteményeket 
adott nékik a kiosztásra, hogy a királyi asztalról 
lehozott étekkel is táplálkozzanak. Könyek ragyog- 
tak a főherczegasszony szemeiben, melyeket azon 
gyengéd öröm sajtolt ki nemes szívéből, melyet e 
szegények boldeg meghatottságából meritett, Végre 
a férfiakhoz fordult afőhgasszony s igy szóll: Önök is 
kapnak egész öltözetet, de eddig nincs még készen. 
Igen az ő előleges magas közbevetése által királyné 
ő Felsége a férfiakat teljes téli öltözettel ellátni ke- 
gyeskedett. Végre a kis főherczegasszony Mária 
Valeriának is kijutott irgalmassági tettkör. Ő ismét 
a gyermekekre forditá gyengéd és korát haladó fi- 
gyelmét. – Az iskolás gyermekeknek csináltat 
csizmákat, nadrág és felöltőket, ingeket és azokat a 
lelkész ajánlására osztogatja előbb a szegény leány- 
kákkal elkészittetve, hogy azoknak pénzéből vala- 
mit juttasson. Sajátságos nézni a kis főherczegasz- 

a szinezés, az esemény felfogása s visszaadása va- 
lódi mestermű, oly correct, oly megragadó, mint 

ily központot, mely egyszerre lekötné a figyelmet, 
de részleteiben valódi mestermű. Minden a legna- 
gyobb gonddal, bámulatos historiai hüséggel van 
kifejezve. - Rajta minden történelmileg igaz: az 
azczok, az alakok, az öltözet, a fegyverzet, még a 
sátor is. Minden részlet egyforma gonddal, egyfor- 
ma igazsággal van kidolgozva. Az egész méltó, 
hogy tanulmányoztassék. Egy darab történelmet 
tanul belőle a szemlélő. De nemcsak a historiai hü- 

a történelmileg 
fontos mozzanat, midőn Báthory harmadizben 
fogadja a kegyetlen Iván követeit, kik közül egyik 
térdet hajt előtte s a másik is meghajolva lesi Bát- 
hony ajkairól a szót; a király tünődik magában, ha 

hozott süteményeit az 
t togatja. 

szánt készitettek, mely 200,000 írtba került. 
— Offenbachról i 

Gaité-szinház igazgatója lesz. 
– Franeziaország is még 300,000 frankkal járult a világkiállitási költségekhez, mivel a számos jelentkezések miatt, az eddig előirányzott 

összeg elégtelen volt. 

— Hajnald Lajos kalocsai érsek ő nagy- 
méltósága ötezer forintnyi örökös alapitványt tett a végre, hogy annak kamatai két kath. árvának ne- 
veltetésére oly módon fordittassanak, hogy ezen 
alapitványi helyeket fölváltva egyszer egy erdélyi 
székelyföldi, másszor egy erdélyi nem székelyföldi 
árva nyerje el, az alapitvány jótéteményeiben mind 
fiuk, mind leánykák részesülendvén. Az árvák föl- vétele mindenkor az erdélyi kath. püspök ő excját 
fogja illetni. 

asuti hir. Beszterczén a napokban 
azon hir terjedt el, hogy a szamos-völgyi román 
községek a vasutvonalnak havasaikon átvitelére 
szükséges helyet ingyen engedték át a m. keleti 
vasutnak azért, hogy a két végpont Kolozsvár-Su- 
czava, összeköttetését ne Beszterczén, hanem Na- 
szodon, és a Szamos-völgyön fel Radnáig eszkö- 
zölje. Azonban e hir tévesnek bizonyult be, mert 
az ügy csak annyiból áll, hogy az anglo-hungaria 
bank a Szamos-vidéki községek havasait 80 évre 
ki szándékszik bérleni, az erdőségeket erdőszetileg 
kezeltetni, és a vaspályát Kolozsvártól Naszodon át 
Suczávára vezetni. A társaság e vonal épitésénél, a 
németek kizárásával, csak olasz munkásokat akar 
alkalmazni. 

—– Szalay László özvegye, ki férjét a 
forradalom után külföldre követte, és vele a sanyaru 
napokat hiven megosztotta, a napokban meghalt. 
Béke poraira ! 

— A bécsi udvari várszinház sze- 
mélyzetének körében villongások törtek ki. A 
müűködő tagok (első rangu szinészek és szinész- 
nők) fel vannak zudulva az igazgató Dingelstedt 
ellen, s Bognár k. a. ugy Förster ur, nevezett 
szinpad elsőrangu művésznője és müvésze, kiket az 
igazgató személyesen megsértett, a király ő Felsé- 
génél voltak kihallgatáson, hol elbocsáttatásukat 
kérik. Ez alkalommal érdekes jogi kérdés merült 
fel; a nevezett szinművészek az említett szinház 
tagjaiul udvari intendánturai oklevéllel neveztettek 
ki s czimük : cs. kir. udvari szinész vagy szinésznő ; 
s azon kivül még az emlitett szinház szerződött 
tagjai, miután szerződésileg is kötelezve vannak a 
maradásra. Már most az a kérdés, vajjon államhi- 
vatalnoki minőségüeknek tekintessenek-e a nevezett 
szinészek, kiknek állása kinevezési oklevelükben 
élethossziglan biztositva van, de ők ellenben bár- 
mely pillanatban resignálhatnak ; vagy egyszerüen 
csak szerződőtt tagoknak, kiknek a kinevező okle- 
véllel csak ezim osztatott, de a kik kölcsönösen 
kötelező jogaikat egyedül a szerződés által nyerik. 
Bognár kisasszonyt per utján akarják maradásra 
kényszeriteni; Förster ur elhatározásában in- 
gadoz. 

Ez utóbbi szavakat oly hangon ejté ki, hogy 
ápolónője ijedten futott be. 

— Ön megijedt édes Teréz, szólitá meg az 
öreget, legyen nyugodt, egésséges vagyok. Jobb 
erőben érzem magam, mint valaha. Holnap kime- 
gyek gyalog sétára, rendezze el öltözékemet. 

Az öreg bámulva tekintett betegére, kinek 
magaviselete rendkivül meglepő volt. 

Hogy meggyőzze Bálnai elámult öregét szavai 
valóságáról, zongorája mellé ült, mely tiz hét óta 
pihent, és játszott. Wilmers Gondelfahrt czimű 
klassikus szerzeményével foglalkozott. A nagy költő 
szelleme egészen áthatotta. Szivét, lelkét, a mesteri 
zenemű varázsa tölté be, melybe elhalt a szomoru 
mult minden fájó emléke. Midőn a fölséges zene- 
költemény utolsó üténye is elhangzott Bálnai meg- 
szügyenülve tapasztalta, hogy arcza a könnyektől 
nedves. 

Az ápolónő örömében majdnem magán kivül 
távozott a mellékszobába s Árpád ruháit rendbe 
szedte. 

Szép derült, és meleg tapaszi nap volt. 
Bálnai felöltözködött, szándéka vala elhagyni 

szobáját. 
„De hát hová? merre ? kérdé magában, midőn 

már az ajtónál volt. Nem vagyok-e számüzve m- 
nen?1 szabad-e e helyen élvezni a nap melegét, az 
üde tapaszi léget ? Nem kötelez-e becsületszavam, 
hogy elutazzak? ..... Igaz, igaz, a fogadás 
kegyetlen, de való. Mit tegyek hát? elhagyjam a 
várost, a nélkül,hogy kimentsem magam Irma előtt; 
a mnélkül hogy megmondjam, miszerint most is oly 
hőn szeretem mint eddig, de a becsületért fel kell 
áldoznom magam. Becsületért... És nem volna 
nagyobb gyalázat, ha őt elhagynám, mielőtt meg- 
mondanám a valót? Ki tudja mikép magyarázta meg 
imaradásomat az ezredes? Rágalmazott. Hamis 

jogom már most látni őt ? Látni pirulás nélkül, és 
felemelni a megaláztatásból?... 

Mintegy önkénytelenül nyilá föl az ajtót és 
távonvott. 

Az Irmáék lakásán széles terjedelmű kert 
volt, melyet kis folyam szegélyezett. A folya- 
mon keresztül palló vezetett a tulsó partra, hol ré- 
tek és szántók valának. Sok boldog órát töltött itt 
Bálnai. Nem egyszer ment át e kis pallón, hogy a 
kertbe találkozzék az Irmával — ki nevelőnője tár- 
saságában sokat időzött ott. 

Mintegy önkénytelenül sietett azon h 
Bálnai. 

Megállt a palló előtt; ugy tekintett arrá,mint a 
rég nem látott kedves emléküekre szoktunk. Aztán 
a fölséges diszkert fasorain jártatta végig tekintetét. 
Oly jól esett beteg lelkének, ha láthatá az ifju 
élénk lombokat, ha madárdalt halla, s élvezé alágy 
tavaszi szellő életre intő érintéseit. 

Belépett a kertbe. A halas-tó felé közeledett, 
melynek egyik partján sürű jázmin-lugas volt. Ott 
akarta magát kiplhenni és tanácskozni a további 
teendők felett. 

Midőn lugas közelébe ért, egy feketébe öltöő- 
zött női alakot pillanta meg. A márványasztal mel- 

ely felé, 

na szögezve, Hosszasan állt e helyzetben s még lé- 
lekzetét is visszafojtani igyekezett, nem érze elég 
bátorságot hozzá közeledni. 

Egyszer fölállt Irma s oly mozdulatot tőn, 
mintha távozni akarna. 

—– Ne még Irma, igen hamar szállna le na- 
pom, ha távozna — szólt gyöngéd hangon s elő- 
jött a bokrok mögül. 

Irma ijedten kiálta föl : 
— Oh ég!... Árpád! 

letet közlött. És ha elhagyta Irmát, nincs-e 

szony örőmét, midőn kocsikázás közben hazulról 
apró gyermekek közt osz- 

– A bajor király számára közelebb 
egy szép aranynyal diszitett, bársonynyal kivert 

tják, hogy a párisi 

játszták a szerep köréhez alkalmazott helyes ala- lett ült, háttal Bálnai felé. Alakjáról felismerte kitással, — Krasznai helylyel közzel nem tudta azonnal hogy Irma. Mozdulatlanul és mere dten te- szerepét. Közönség közepes szép számmal volt kintett arra, mint szobor. Mintha a földhöz lett vol- jelen. 

50, nemzeti kölcsön 70.15. 1860-ki államköl- 
csön 101.75 Bankrészvények 968. Hitelrészvé- 
nyek 338.-. London 109.35. Ezüst l0s- 
Cs. kir. arany 517. 20 frankos arany 8751. 

- A hirlapok történetéhez. 
hirlap 

harcztérrő 
kötet C(60 évi folyam) a florenczi könyvtárak 
egyikében meg van. Angliában az első hirlap 
1622-ben jelent meg „Daily Couranté czim alatt 
az első napilap pedig 1702-ben. A „Daily Cou- 
rant* egy kis lap két hasáb szöveggel. A sajtó 
tekintélyét és hatalmát legelőször, a „Public Ad- 
vertiseré alapitotta meg junius 1767-ben megje- 
lent merész és remek levelével. A „Timesé szá- 
zadunk elején indult meg, de kezdetben csak 1000 
példányban, később világ-lappá vált. E lapnak kö- 
szönheti a világ a gőzsajtót, melyet 1814 novem- 
berében találtak fel számára. 

— Meotehkins-féle revolver-ágyu. 
Az elmult héten egy Bécs melletti térségen kisér- 
letek tétettek a Hotchkins-féle revolver-ágyuval. 
Ezen ágyunak, mely az ismeretes Gutlingágyuhoz 
hasonló s csöve van s ürméje (kalibere) fél hü- 
velyk s rendeltetése robbanó lövegeket és robbanó 
töltést lőni, melyek kevéssel nagyobbak a szt.- 
pétervári conventio által kiszabott mértéknél A 
próbalővések alkalmával az ágyu szerkezete egy- 
szerünek és czélszerűnek bizonyult be, s a lőbiz- 
tossága is kielégitő volt. EKenben az egyes tölté- 
sek szerkezete hiányosnak bizonyult. 

– Nagy szerencsétlenség. A dawley-i 
bányában Shrophshireben közelebbről a kosár, 
melyben nyolcz munkás az üregbe ereszkedett, a 
kötélről leszakadt. A munkások mind szörnyet 
haltak. 

— Az osztrák-magyar cs. kír. lovas- 
ságot revolverekkel látják el. A közös lovas ezre- 
dek használatára készülő revolverek már oly nagy 
mennyiségben vannak készen, miként a birodalmi 
hadügyminiszterium azok egy részének kiadását el- 
rendelte. E fegyverekkel kezdetben tiz dragonyos, 
két huszár és egy ulánus-ezred fog elláttatni a bé- 
osi, linozi, gráozi, prágai, brünni hadparancsnoksá- 
gok köréből. Erre következnek: két dragonyos, 5 
huszár és két lengyel lovas ezred a lembergi, krakói, 
budai és zágrábi hadparancsnokságok köréből. A 
sort bezárja két dragonyos, hét huszár és öt ulánus 
ezred a pozsonyi, kassai, temesvári és n.-szebeni 
hadparancsnokságok köréből. E revolverek a köz- 
ponti-gyujtó-rendszer szerint vannak alkotva, s 
melyek rendkivülien jó lőbiztossággal és horderővel 
birnak. 

– Az olasz pénzügyminiszter ki- 
mutatása szerint, az idei deficit 20 millió. Az 
olaszok azzal vigasztalják magukat, hogy ez mégis 
kevesebb 300 milliónál. 

— Curiosum. Egy new-vorki lap kiszá- 
mitotta hogy a föld 125,000 mértföldnyi vasutvonalai 
egyenes vonalban fölállitvagőzmozdonyai 1000mért- 
földnyi hosszuságot tennének ki, s áruk összesen 
2,640,000,000 dollárra menne. 

— Varógép-gyárak Az amerikai varó- 
gép-gyárak évenként körülbelül 600,000 gépet 
állitanak elő 20—30 millió dollár értékben. A gyá- 
rakban használt munkások száma a 10,000-et 
meghaladja, kik T, millió dollár bért kapnak 
évenként. 

– A siami ikrek közül a nőt, a bécsi 
józsefvárosi szinház igazgatósága vendégszereplésre 
hivta meg, s első föllépte f. hó 16-an lesz. A 
„kétvejű fülemile"" — ennek nevezték el — min- 
denütt, közelebbről Londonban, nagy föltünést oko- 
zott. Duetteket énekelt, tánczol, és két egyénnel 
egyszerre különböző tárgyakról tud beszélni. 

Nemzeti szinház. 
Csütörtök. decz. 12-kén ,A Tücsök- 

falusi életkép 5 felvonásban. Birchpeifer Saroltának 
regényből faragott szinművei közt a szerencséseb- 
bek és sikerültebbek egyike. Fanchon (a tücsök) 
szerepét Eichner Anna tanulmányt tanusitó 
igyekezettel s a szerep érzeményes részében he- 
lyes kivitellel és szép alakitással játszta, de a sze- 
rep demoni része, a kőszikla előtti táncz s a többi 
nem sikerült, mert ugy alakja, mint organuma 
gyenge a szerephez, mindazonáltal tapsokban ré- 
szesült. Landryt Kovács Gyula szintén közepes 
sikerrel személyesitette, néhol az érzést kedélylyel 
helyettesitvén. Barbeaud apót Szentgyörgyi, 
Didiert Krasznai, az öreg Fadettet Körösiné 

Távirati tudósitás a bécsi bőrzéről. 

Deczeuber 12-ről. 50, metaligues 66.15 

Földtehermentesítési kölvények: Magyar 79. 
— Temesi 79. —. Erdélyi 77. –. Horv. Szlavon 

És majdnem eszméletlenül esett vissza helyébe. 

z. Az első 
1563-ban keletkezett Velenczében, mikor 

a törökökkel folyt a háboru, de csak egy beirott 
lapból állott, melyről a közönségnek csekély ösz- 
szeg lefizetése mellett, a legujabb tudósitásokat a 

1 olvasták le. E hirlapból egy imposans 

temes 

lemnek. 

Felelős szerkesztő Sándor János. 

tósággal szemben vállal fel 

és 

a magyarországi protestan gylet el 

val 

néplapja érdekébe 
A pnagyarországi protesta nsegylet! 

kulása után azonnal feladatána 
lap meginditását, oly czéllal, hogy az a 
vallásos és erkőlcsi életét és tettere 
kivánalmaihoz képest fejlessze, 

öszhangzatos mivelődésé 
előmozditni segitse 

Lapunk uj év óta meg 
Család" czim alatt, hetenként 
2 frt előfizetési árért. Világos, ho 
mellett egyletünknek folyvást jelen 
gel kell a lap fennmaradását gyámolitni, s 
vesen is hozzuk az áldozatot a nép érdekéb 

De áldozatunk czak akkor nem 
való, ha lapunk minél szélesebb körben elterj 
talál. Vannak vidékek, melyek 
lelkesen felkarolták, vannak városok mi 
mét, Czegléd, Laczháza, Zílah, 
dányban, s kisebb falusi község 
példányban jár, vannak egyes 
tansok és katholikusok egyaráut, kik t 
ban rendelték meg volt jobbágyaik é 
számára, vagy egyes egyházak jutalmazták v 
kás presbytereiket: de mé 
száma, hol lapunk 
születése előtt ellenséges indulattal találkoz 

Most egy évi müködés után bátran h ! 
hatom néplapunk tartalmára. Nem buzgólkodott 1gaz egyik vagy másik felekezet hitvallása tt 
de igyekezett a vallás-erkölcsi 
hatni, a felekezetek közt a béke 
terjeszteni, s mind végig hiven megtar tta 
testans egylet f elekezetlon jellemé kül bőző politikai pártok szolgálatában s e m állot 
nem igenis csillapitotta a felzaklatott kedél 
törekedett a haza fiai közt a b e 
helyreállitani. Terjesztője volt a magya 
érzületnek, hirdetője a honfi erénye 
kötelességeknek, a felvilágosult. 
nak és takarékossá 

Ily szellemű néplap fenntar nfe 
kezeti, hanem magyar nemzeti érdek ha 
nézve. Megértették ezt számosan azon katholikus 
kik lapunk fennállását támogatták, s látta a , 
gyarországi protestansegylet is, midőn folyó 
közgyülése e lap további kiadását elhatározt: 

A nevezett közgyülés megbizásából báto 
gyok ezennel a hazai közönséget lapunk t. 
tására tisztelettel felkérni. E lap jövőre is 
vonja mindazon anyagot, a mit a termé: 
egész polgári, egyházi, családi és társadalm 
nyujt a nép vallásos, erkölcsi és értelmi fel 
gositására, méltán megérdemli tehát mindaz 
gatását, kiket hazánk közművelődési ügy 
Tehetősebb uraink e lap megrendelése ált 
egyfelől hasznos olvasmányt nyujthatnak 
ép azon részének, mely eddig legkevésbé hasz 
ta a mivelődés eszközeit: 
egy közmivelődési és hu 
rágzását is. Bizalommal kérem fel mindaz ka 
a néppel érintkezésben állanak, hogy isme: 
és kedveltessék meg e lapot a néppel, 
szükséges, legyenek tanácsadók a megrendelés 

Kecskeméten, 1872. Deczember 3-án 

A „Keresztyén Család" megj 
szombaton, egy középnagyságu ive 
egész évre 2 frt. 

Gyüjtőknek minden tiz egész éve 
után tiszteletpéldánynyal és „Channi 
kötetével szolgálunk. 

lád" és „Egyházi Reform 
küldhető 

Szerkesztő és ki 
6-ik szám. 

Pesten, 1872. 
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gi est 

ismert 

s nemzetün 

n. n 

k 

váll, 

hová 3 
ek, hová 
birtokosok, 

nég nagyobb azo 
ismeretlen mara 
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0 

élet ébresztésére 
és szeretet lelké 

yeke 

. 

istikus vállalat 

ism 

Fördős Lajos, 



6 

[ 

Pénz a jelszó ! : 
ő Enélkül nincs jólét, mincs valóságos 

melylyel 500 ft. évi fizetés boldogság; hanem hozzá jutni oly nehéz, 

néha mégis oly könynyü. A legkedvezőbb 

mindazokat, kik ezt el- asalmat nemis erre az államtől e
ngedélyen, 

jtanák, hogy ez iránti kérvényő- zelt és biztosított nagy pénz isore és 

anler hó 31-ig. hoz- 300,000 márka arany 
főnyereménynyel, ezenkivül 180,000, 1

20 

sz. olárolinn kérház gazotásázátl 140.000, két 21.000, három 18,000, 
Kolozsvrátt, deczember 9-én 1872. 0t 14,000, 13,200, tizenkét 12.000, 

Dr. Bakonyi József. 
T két 6,600, öt 4,800, hatvannégy 

bérmentes megkeresésre 3,600, százhuszonkét 2,400, hat 1,800 

ér 5 kr.) menynyiség- három ,440, kétszázötvenhat 1,200, 

háromszáz hat 600,hat 360, négyszáz ti
z 

240 és mintegy harminczötezer 132, 120, 

60 márka nyereménynyel, tehát több mint 

összeggel. 
gujabb nyeremény laj- 

Azon előszeretet, a melyet ezen, az egész 
stromát (nem előfizetés mellett, 
int annyi csaló utánzója teszi, a 

kik több hirlapban névtelen lépnek 
felellene és őtrágalmazzák) felvilá- 
gositással együtt tudományosan 
elismert, s tudvalevőleg általá- 

san szerencséseknek bi- 
zonyult lottójáték-utasitá- 

sait. i fél eredeti sorsjegy ára 1 ft. 65 

G56 1-211 negyed eredeti sorsjegy ára 85 kr. 

nyereménynyel fog k= uzatni, már a 263-ik 

tervszerüleg hét osztálya van, s legközelebbi 

huzása már 

If é. deczember 18-án és 19-én 

fog megtörténni, erre 

eredeti és az állampecséttel ellátott sorsje- 

a huzás után mindjárt meg fog történni. 

Tessék mielőbb egyenesen 

Meckscher Zsigmond 

bankházához Hamburgban fordulni. 

(635) 6-8 
a 

ajánlja kész arany- és 

ezüstnemü raktárát 
leszállitott áron. 

(S40) 

4 4 

40 huzásra 
evenkent, 

muelyek közt: 
3 főnyeremény a 250,000 forint 

á 220,000 , 
4 200,000 , 
a 130,000 , 
a 110,000 , 
50,000, 40,000, ezer, 90,000, 60,000, 48 000, 36,000 és még sok 60,000, 

30,000 sat. frtos nyeremény van, nyer- 

dzenegy 9,600, tiz 7,.200, harmincz- hetni egy részletjegy
gyel 

A csoportu 

játéktársulatunkban 
18 résztvevő közt, 25 negyedéves és 6 

forintnyi részletfizetés mellett. Ezen ked- 

G millió 484,000 már. arany velt csoportban megvan - minden 
Ausztriában létező állam- és ma- 
gán-kölcsön sorsjegy, a 

világon ismert pénzkisorsolás előnyős beren- melyek tőzsdeszerinti értéke a teljes befi- 

ezeee féletá e kegktéa á van zetés után a résztvevők közt készpénzül 

izonyitva, hogy a legközelebb! 1idő- el fog osztatni. A törvényes okmány- 

öszak, a melyben 69,000 soralegy geg0b bélyeg egyszer mindenkorra 99 krt. vese 

Mindjárt az első = 
es és 6 forintnyi részlet bé- 

fizetése után 

játszik az illető a Credit- 
1 egész eredeti sorsjegy ára 3 ft a0 Lose jan 

2-án, a Comó Renten- 

seheinok, ae 1834-ki Trieszti és 

Az összeg beküldése mellett, legezélksze- EDuna szabaályozási losok, ugyan 

rübben ajánlott levelekben, osztrák bankje- azom napon az insbrucki sat. 

gyekben vagy szabad posta bélyegekben, az sat. losok huzásaira. 

1839-ki főnyereményt 
gyek általam, a hivatalos kisorsolási terv- M Az 

1871 september 1-én. 
N A ranymüves 

- , vel együtt még a legtávolabb vidékekre is 
Buday Károly pontosan és titoktartással küldetnek meg. Az 1864-ki 

Kolozsvártt stroma, valamint a nyeremények kifizetése is 

főnyereményt 

Minden huzás után azonnal szétküldetik az- 1870 september 1-én nállunk nyerték já- 

tán a kihuzott nyeremények hivataloss laj- téktársulatban részletfizetés mellett. 

Az osztrák Indusrial-bank 

váltó irodája 

Fürset Eduárd, 
Bécs, Istvántér. 

s-8 

(639) bmő 

Mideg Hábak, halál! 

Meleg labak, élet!!! 

Egószsági Iábnt 
a legjobb szer a lábak meleg és száraz állapotban 

tartására, valamint a kellemetlen szag eltávolitá- 

sára. 
Egy csomag ára 1 frt. 

Jadues 
Pesten, király-utcza 20. sz. 

1-1 

csinnal kiállitva 130 frtért 

mentesen Pestre szállitva. 

Weil Mór-tól majnai Frankfurtban, Seilerstrasse 2. 

tetemesen javitva, egészen ková- 

csolt vasból, kitünöően alkotva és 
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Karácsonyi és ujévi ajándékok. 
Gyermekjátekok, tajték-nemuek, sat. 

KovácS PÉTERNÉL 
(fő-tér Sohütz-háznál.) 

A tisztelt közönség eddigi becses pártfogását tekintve, nagy meny-
 

ségü Nürrenbergi árukat hozattam, hogy minden igénynek 
megfelel- 

essek. Miután czikkeimet első kézből veszemi, azon szerencsés helyzet- 

en vagyok, hogy feltűnő olcsó árban adhatom. 

Egészen ujból rendezett üzletemben nagymérvü ol
csó és 

tes gyermekjátékok, tajt-nemük, esernyök, pálczák, t
árczák és 

isznos házi czikkek számtalan neme kapható legdusabb választékba
n. 

almas festékkel bevont tárgyakat nem 

számos szomoru következménye volt. 

Megrendeléseknek posta fordultával eleget teszek. 

Kovács Peter- 

L
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g
n
a
g
y
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b
b
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Demjén László 
mk. egyetemi könyvárusnál Kolozsvártt megjelent 

és általa minden könyvkereskedésben kapható: 

Kolozsvár tértémete. 
E- Oklevéltárral. (1.) Ős-, ó- és középkor. C513. Kr. e. - 1540. Kr. u.

) 

Egy külön kötet világositó rajzokkal. (36 tábla.) 

Irta Jakab Elek. 
98- Ára 10 frt. (327) 

E minden tekintetben nagy, epochalis munkát itt hosszasan dicsérgetni és aján- 

lani feleslegesnek tartom, csak annyit kivánok megjegyezni, hogy Kolozsvár város e 

munka kiadásával magának maradandó emléket emelt. Siessen tehát e város értelmes 

t közönsége, e munkát pártfogása alá venni és terjeszteni, hogy a nagyszorgalmu és 

szaktudós iróba minél több kedvet öntsön e munka folytatására, melynek legérdekesebb 

kötetet, az bizonyára érdekkel fogja lapozgatni és benne buvárkodni, s a folytatását 

minden áron megszerezi magának. 

Székely okleveltár, 
szerkesztette 

Szabó Mároly. 
1. kötet 1211 - 1519. 1872 Ára 2 forint. 

része az ujabbkor története lesz. A ki megszerezte magának ezen 3 részből álló első 

Kiadja a m. történelmi társulat kolozsvári bizottsága, 


